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MODEL:KJ001

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Pay attention to high temperatures to prevent burns. The
product cannot be moved during use and can only be moved
after it has cooled down.

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules in this page to ensure your safe use.

This manual will outline safety warnings and precautions, operating, maintenance
and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this manual cannot cover
all possible conditions and situations that may occur. Caution and common sense
are not built into this product, since we believe that the uses will comply with these
codes. If you have any problems, please call us. Do not try to fix the problems
yourself, or it will cause injury or property damage.

Please read ALL the instructions before using your machine.

DANGER:

For OUTDOOR USE ONLY. Do NOT use indoors, in tents, vehicles, caravans,

garages, balconies or enclosed areas.

RISK OF CARBON MONOXIDE POISONING which can lead to injury or death.

Do NOT use gasoline, kerosene, or other flammable liquids to light or accelerate

the fire.

Do NOT leave the grill unattended. Keep children and pets at least 1m (3ft) away

at all times.

WARNING:

Use only charcoal or manufacturer-recommended solid fuel. Do not use any other

fuel.
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Keep at least 1m (3ft) away from flammable materials: furniture, trees, bushes,

buildings, awnings, curtains.

Do not place on or near flammable surfaces (wood, plastic, carpet). Place only

on stable, non-combustible, level ground.

Do not operate in high wind. Do not move the grill while in use or hot.

Do not wear loose, hanging, or flammable clothing while operating.

This grill becomes extremely hot during use. Do NOT touch the cooking grid, body,

lid or any hot parts.

Do not use for frying oil or deep frying. Risk of fire and burns.

Do not use if damaged, rusted through, or broken.

Extinguish coals completely and allow to cool fully before disposal, moving or

storing.

Do not pour water directly onto hot coals – risk of steam burns and hot splashing.

CAUTION:

Use heat-resistant gloves or tools when handling hot components.

Dispose of cold ashes safely. Do not discard hot ashes in trash, compost, or

combustible containers.

Clean grease and food residue regularly to reduce fire risk.

This product is intended for cooking food only. Not for heating or other purposes.

Note:

1. Do not let children and minors and pet get close to or touch the product. Never
leave it unattended while in use.

2. Do not apply this unit to any other purposes than the indicated usage.

3. Inspect before every use.

4. Keep a distance between the product and the combustion vent to avoid blocking
the combustion vent.

5. Pet urine and feces can damage the product, please keep away.

6. This product should not come into contact with liquids such as alcohol, acid,
alkali, gasoline, etc.
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7. Cutting tools and other sharp objects or damage to this product.

8. Do not clean it with any abrasive material.

9. Do not touch the product directly with your hands during the combustion
process to avoid burns. Wear heat-resistant gloves to move the product after it has
cooled down.
10. Do not sit or stand on the product.
11. Do not splash water on the product during high temperature combustion, as it
may damage the product.

WARNING:

12. This appliance is not intended for use by young or infirm persons unless
supervised by a responsible person to ensure that they can use the
appliance safely. Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Pets should stay away from the product.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Check all parts for completeness before beginning assembly.
2. To avoid accidents or sharp edges injuries, please assemble and use carefully.
Wear safety work gloves during assembly.
Note: The quantity of parts shown in the manual is the actual usage and the
unused parts are spare parts.

Note: When your appliance is heated for the first time, it may emit slight
smoke or odor, which is normal for many heating appliances, and will not
affect the safety of your appliance.
Warning: Please ensure the stability of the support platform to avoid product
dropping during heating.
TIPS: The surface of the product is coated with a high-temperature layer, not
a sticky soil layer. During use, pay attention to food sticking to the product
and apply edible oil appropriately to reduce this situation.
Attention: Avoid inserting it into the feet during installation, as too
hard or too soft soil can affect product stability.
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PARTS LIST

Serial number&Name Simplified diagram Quantity

Fork (Top) 1

Fork (lower part) 1

Rotatable storage tray 1

T-shaped fixing bolt 2

Grill rack adjustment
handle 1

Barbecue net
1

STEP1:
● Two forks are twisted together and need to be tightened and firmly fixed on the
ground.
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STEP2:
● Install the storage tray and the adjustable handle
for the baking rack. The T-shaped bolts need to be
tightened. The tray can be used to store seasonings,
vegetable and fruit plates, and simple tools.

STEP3:
● Install the baking rack.
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CLEANING AND STORAGE

1. The product must cool down before taking leave.
2. Do not use sharp or rough objects to clean the product, as this can
damage the coating.
3. The product cannot be cleaned in the dishwasher.
4. Clean and dry the product, then place it in a dry and ventilated
environment.
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Barbecue de camping
Modèle : KJ001
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MODÈLE : KJ001

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous vous informons des mises à jour techniques ou
logicielles concernant notre produit.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Attention aux températures élevées pour éviter les brûlures. Ne
déplacez pas le produit pendant son utilisation ; il ne peut être

déplacé qu’une fois refroidi.

Merci d'utiliser ce produit. Afin de garantir une utilisation correcte de l'appareil,
veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant toute utilisation et conservez-le
précieusement pour toute consultation ultérieure. Veuillez également prendre
connaissance des précautions et des consignes de sécurité indiquées sur cette
page pour une utilisation en toute sécurité.

Ce manuel présente les consignes de sécurité et les précautions à prendre, ainsi
que les instructions d'utilisation, d'entretien et de nettoyage. Les avertissements et
instructions contenus dans ce manuel ne peuvent pas couvrir toutes les situations
possibles. Nous partons du principe que les utilisateurs respecteront les normes
en vigueur. En cas de problème, veuillez nous contacter. N'essayez pas de
résoudre le problème vous-même, car cela pourrait entraîner des blessures ou
des dommages matériels.

Veuillez lire TOUTES les instructions avant d'utiliser votre machine.

DANGER :

Pour une utilisation extérieure uniquement. Ne pas utiliser à l'intérieur, dans

des tentes, des véhicules, des caravanes, des garages, sur des balcons ou dans

des espaces clos.

RISQUE D'INTOXICATION AU MONOXYDE DE CARBONE pouvant entraîner

des blessures ou la mort.

N’utilisez PAS d’essence, de kérosène ou d’autres liquides inflammables pour

allumer ou accélérer le feu.
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Ne laissez JAMAIS le barbecue sans surveillance. Gardez les enfants et les

animaux domestiques à au moins 1 m (3 pieds) de distance en tout temps.

AVERTISSEMENT :

Utilisez uniquement du charbon de bois ou le combustible solide recommandé par

le fabricant. N’utilisez aucun autre combustible.

Gardez une distance d'au moins 1 m (3 pi) des matériaux inflammables :

meubles, arbres, buissons, bâtiments, auvents, rideaux.

Ne pas placer sur ou à proximité de surfaces inflammables (bois, plastique,

moquette). Placer uniquement sur un sol stable, incombustible et plat.

Ne pas utiliser en cas de vent fort. Ne pas déplacer le barbecue lorsqu'il est

allumé ou chaud.

Ne portez pas de vêtements amples, pendants ou inflammables pendant

l'utilisation.

Ce barbecue devient extrêmement chaud pendant son utilisation. Ne touchez pas

la grille de cuisson, le corps, le couvercle ni aucune autre partie chaude.

Ne pas utiliser pour la friture. Risque d'incendie et de brûlures.

Ne pas utiliser si l'appareil est endommagé, rouillé ou cassé.

Éteignez complètement les braises et laissez-les refroidir entièrement avant de les

jeter, de les déplacer ou de les stocker.

Ne versez pas d'eau directement sur des braises chaudes – risque de brûlures par

la vapeur et d'éclaboussures brûlantes.

PRUDENCE :

Utilisez des gants ou des outils résistants à la chaleur lors de la manipulation de

composants chauds.

Éliminez les cendres froides en toute sécurité. Ne jetez pas les cendres chaudes à

la poubelle, au compost ou dans des contenants combustibles.

Nettoyez régulièrement les graisses et les résidus alimentaires pour réduire les

risques d'incendie.
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Ce produit est destiné exclusivement à la cuisson des aliments. Ne pas utiliser

pour le chauffage ou à d'autres fins.

Note:

1. Ne laissez pas les enfants, les mineurs et les animaux domestiques s'approcher
du produit ou le toucher. Ne jamais le laisser sans surveillance pendant son
utilisation.

2. N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles indiquées.

3. Inspecter avant chaque utilisation.

4. Maintenez une distance entre le produit et l'évent de combustion afin d'éviter
d'obstruer ce dernier.

5. L'urine et les excréments des animaux domestiques peuvent endommager le
produit, veuillez les tenir à l'écart.

6. Ce produit ne doit pas entrer en contact avec des liquides tels que l'alcool, les
acides, les bases, l'essence, etc.

7. Outils de coupe et autres objets tranchants ou dommages à ce produit.

8. Ne le nettoyez pas avec un matériau abrasif.

9. Ne touchez pas le produit directement avec les mains pendant la combustion
afin d'éviter les brûlures. Portez des gants résistants à la chaleur pour manipuler le
produit une fois refroidi.
10. Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur le produit.
11. N'aspergez pas d'eau le produit pendant la combustion à haute température,
car cela pourrait l'endommager.

AVERTISSEMENT:

1.2 . Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des
personnes à mobilité réduite , sauf sous la surveillance d'un adulte
responsable afin de garantir une utilisation en toute sécurité. Les jeunes
enfants doivent être surveillés afin d'éviter qu'ils ne jouent avec l'appareil.
Les animaux domestiques doivent être tenus à l'écart de l'appareil.



5

PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Vérifiez que toutes les pièces sont présentes avant de commencer
l'assemblage.
2. Afin d'éviter les accidents ou les blessures dues aux arêtes vives, veuillez
assembler et utiliser le produit avec précaution. Portez des gants de sécurité lors
de l'assemblage.
Note: La quantité de pièces indiquée dans le manuel correspond à l'utilisation
réelle, les pièces non utilisées étant des pièces de rechange.
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Remarque : Lors de la première utilisation de votre appareil, il est possible
qu'il dégage une légère fumée ou une odeur, ce qui est normal pour de
nombreux appareils de chauffage et n'affecte en rien la sécurité de votre
appareil.
Avertissement : Veuillez vous assurer de la stabilité de la plateforme de
support afin d'éviter toute chute du produit pendant le chauffage.
CONSEILS : La surface du produit est recouverte d'une couche résistante
aux hautes températures, et non d'une couche collante. Lors de son
utilisation, veillez à ce que les aliments n'y adhèrent pas et appliquez de
l'huile alimentaire si nécessaire pour éviter ce problème.
Attention : Évitez de l'insérer dans les pieds lors de l'installation, car
un sol trop dur ou trop mou peut affecter la stabilité du produit .

PARTS LIST

série et nom S diagramme simplifié Quantité

Fourchette (Haut) 1



7

Fourche (partie
inférieure)

1

Plateau de rangement
rotatif

1

boulon de fixation en
forme de T

2

poignée de réglage de la
grille 1

filet de barbecue
1

ÉTAPE 1 :
● Deux fourches sont torsadées ensemble et doivent
être serrées et fermement fixées au sol.

ÉTAPE 2 :
Installez le plateau de rangement et la poignée
réglable de la grille de cuisson. Serrez les boulons en T.
Le plateau peut servir à ranger les épices, les crudités,
les fruits et les ustensiles de cuisine.
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ÉTAPE 3 :
● Installez la grille de cuisson.
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CLEANING AND STORAGE

1. Le produit doit refroidir avant d'être mis en vente .
2. N’utilisez pas d’objets pointus ou rugueux pour nettoyer le produit, car
cela pourrait endommager le revêtement .
3. Le produit ne peut pas être nettoyé au lave-vaisselle .
4. Nettoyez et séchez le produit, puis placez-le dans un environnement sec
et ventilé .
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Campinggrill
Modell: KJ001





1

MODELL: KJ001

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Achten Sie auf hohe Temperaturen, um Verbrennungen zu
vermeiden. Das Produkt darf während des Gebrauchs nicht
bewegt werden und kann erst nach dem Abkühlen bewegt
werden.

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. Um eine korrekte Bedienung
des Geräts zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf. Bitte beachten Sie die
Sicherheitshinweise und -regeln auf dieser Seite, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Dieses Handbuch enthält Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen sowie
Hinweise zu Bedienung, Wartung und Reinigung. Die hier aufgeführten
Warnungen und Anweisungen können nicht alle möglichen Bedingungen und
Situationen abdecken. Vorsicht und gesunder Menschenverstand sind bei diesem
Produkt nicht standardmäßig enthalten, da wir davon ausgehen, dass die
Benutzer diese Vorschriften einhalten. Sollten Sie Probleme haben, rufen Sie uns
bitte an. Versuchen Sie nicht, die Probleme selbst zu beheben, da dies zu
Verletzungen oder Sachschäden führen kann.

Bitte lesen Sie ALLE Anweisungen, bevor Sie Ihr Gerät benutzen.

GEFAHR :

Nur für den Außenbereich. Nicht in Innenräumen, Zelten, Fahrzeugen,

Wohnwagen, Garagen, auf Balkonen oder in geschlossenen Räumen verwenden.

GEFAHR EINER KOHLENMONOXIDVERGIFTUNG , die zu Verletzungen oder

zum Tod führen kann.

Verwenden Sie KEIN Benzin, Kerosin oder andere brennbare Flüssigkeiten, um

das Feuer zu entzünden oder zu beschleunigen.
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Sie den Grill nicht unbeaufsichtigt. Halten Sie Kinder und Haustiere stets

mindestens 1 Meter (3 Fuß) Abstand.

WARNUNG :

Verwenden Sie ausschließlich Holzkohle oder vom Hersteller empfohlene

Festbrennstoffe. Verwenden Sie keine anderen Brennstoffe.

Halten Sie mindestens 1 m (3 Fuß) Abstand zu brennbaren Materialien: Möbeln,

Bäumen, Sträuchern, Gebäude, Markisen, Vorhänge.

Nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Oberflächen (Holz, Kunststoff,

Teppich) platzieren. Nur auf stabilem, nicht brennbarem und ebenem

Untergrund aufstellen.

Nicht bei starkem Wind betreiben. Den Grill während des Gebrauchs oder im

heißen Zustand nicht bewegen.

Tragen Sie während des Betriebs keine lose, hängende oder entzündliche

Kleidung.

Dieser Grill wird während des Gebrauchs extrem heiß. Berühren Sie NICHT den

Grillrost, das Gehäuse, den Deckel oder andere heiße Teile.

Nicht zum Frittieren oder für Frittieröl verwenden. Brand- und Verbrennungsgefahr.

Nicht verwenden, wenn beschädigt, durchgerostet oder zerbrochen.

Kohlen müssen vollständig gelöscht und abgekühlt sein, bevor sie entsorgt,

transportiert oder gelagert werden.

Gießen Sie kein Wasser direkt auf heiße Kohlen – es besteht Verbrennungsgefahr

durch heißen Dampf und Spritzer.

VORSICHT :

Verwenden Sie hitzebeständige Handschuhe oder Werkzeuge beim Umgang mit

heißen Bauteilen.

Kalte Asche sicher entsorgen. Heiße Asche nicht im Hausmüll, Kompost oder in

brennbaren Behältern entsorgen.

Um die Brandgefahr zu verringern, entfernen Sie Fett und Speisereste

regelmäßig.
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Dieses Produkt ist ausschließlich zum Kochen von Speisen bestimmt. Nicht zum

Erhitzen oder für andere Zwecke.

Notiz:

1. Kinder, Jugendliche und Haustiere dürfen nicht in die Nähe des Produkts
gelangen oder es berühren. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs
niemals unbeaufsichtigt.

2. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den angegebenen Zweck.

3. Vor jedem Gebrauch prüfen.

4. Halten Sie einen Abstand zwischen dem Produkt und der Verbrennungsöffnung
ein, um eine Blockierung der Verbrennungsöffnung zu vermeiden.

5. Haustierurin und -kot können das Produkt beschädigen, bitte fernhalten.

6. Dieses Produkt darf nicht mit Flüssigkeiten wie Alkohol, Säure, Lauge, Benzin
usw. in Berührung kommen.

7. Schneidwerkzeuge und andere scharfe Gegenstände oder Beschädigung
dieses Produkts.

8. Reinigen Sie es nicht mit Scheuermitteln.

9. Berühren Sie das Produkt während des Verbrennungsvorgangs nicht direkt mit
den Händen, um Verbrennungen zu vermeiden. Tragen Sie hitzebeständige
Handschuhe, um das Produkt nach dem Abkühlen zu bewegen.
10. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
11. Spritzen Sie während der Verbrennung bei hohen Temperaturen kein Wasser
auf das Produkt, da dies das Produkt beschädigen kann.

WARNUNG:

1.2 . Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder kranke
Personen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen
Person beaufsichtigt, um eine sichere Bedienung zu gewährleisten.
Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Produkt
spielen. Haustiere sollten vom Produkt ferngehalten werden.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Prüfen Sie vor Beginn der Montage, ob alle Teile vollständig sind.
2. Um Unfälle oder Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden, montieren
und verwenden Sie das Gerät bitte sorgfältig. Tragen Sie während der Montage
Schutzhandschuhe.
Notiz: Die im Handbuch angegebene Teileanzahl entspricht dem tatsächlichen
Verbrauch, die nicht verwendeten Teile sind Ersatzteile.
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Hinweis: Beim ersten Aufheizen des Geräts kann es zu einer leichten
Rauchentwicklung oder Geruchsbildung kommen. Dies ist bei vielen
Heizgeräten normal und beeinträchtigt die Sicherheit des Geräts nicht.
Warnung: Bitte stellen Sie sicher, dass die Unterlage stabil ist, damit das
Produkt während des Erhitzens nicht herunterfällt.
HINWEIS: Die Oberfläche des Produkts ist mit einer Hochtemperaturschicht
überzogen, nicht mit einer klebrigen Schmutzschicht. Achten Sie während
des Gebrauchs darauf, dass keine Lebensmittel am Produkt haften bleiben,
und tragen Sie gegebenenfalls Speiseöl auf, um dies zu verhindern.
Achtung: Vermeiden Sie es, das Produkt während der Installation in
die Füße einzusetzen, da zu harter oder zu weicher Boden die
Stabilität beeinträchtigen kann .

PARTS LIST

Seriennummer & Name Vereinfachtes Diagramm Menge

Gabel (oben) 1
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Gabel (unterer Teil) 1

Drehbarer
Aufbewahrungsbehälter

1

T-förmiger
Befestigungsbolzen

2

Verstellgriff für Grillrost
1

Grillnetz​
1

SCHRITT 1:
● Zwei Gabeln werden miteinander verdreht und
müssen festgezogen und fest im Boden verankert
werden.

SCHRITT 2:
● Montieren Sie die Ablage und den verstellbaren
Griff für den Backrost. Die T-förmigen Schrauben
müssen festgezogen werden. Die Ablage eignet sich
zur Aufbewahrung von Gewürzen, Gemüse- und
Obsttellern sowie einfachen Küchenutensilien.
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SCHRITT 3:
● Backrost einbauen.



9

CLEANING AND STORAGE

1. Das Produkt muss vor der Entnahme abkühlen .
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine scharfen oder rauen
Gegenstände, da dies die Beschichtung beschädigen kann .
3. Das Produkt kann nicht in der Spülmaschine gereinigt werden .
4. Reinigen und trocknen Sie das Produkt und legen Sie es anschließend
an einen trockenen und gut belüfteten Ort .
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Griglia da campeggio
Modello: KJ001
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MODELLO: KJ001

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Prestare attenzione alle alte temperature per evitare ustioni. Il
prodotto non può essere spostato durante l'uso e può essere
spostato solo dopo che si è raffreddato.

Grazie per aver scelto questo prodotto. Per assicurarti di utilizzare correttamente
l'apparecchio, leggi attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservale con
cura per future consultazioni. Assicurati di leggere le precauzioni e le norme di
sicurezza riportate in questa pagina per un utilizzo sicuro.

Questo manuale illustra avvertenze e precauzioni di sicurezza, nonché le modalità
di funzionamento, manutenzione e pulizia. Le avvertenze e le istruzioni contenute
in questo manuale non possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che
potrebbero verificarsi. La cautela e il buon senso non sono integrati in questo
prodotto, poiché riteniamo che gli utilizzi saranno conformi a queste normative. In
caso di problemi, si prega di contattarci. Non tentare di risolvere i problemi
autonomamente, poiché ciò potrebbe causare lesioni o danni materiali.

Si prega di leggere TUTTE le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio.

PERICOLO :

SOLO PER USO ESTERNO. NON utilizzare in ambienti chiusi, tende, veicoli,

roulotte, garage, balconi o aree circoscritte.

RISCHIO DI AVVELENAMENTO DA MONOSSIDO DI CARBONIO, che può

provocare lesioni o morte.

NON utilizzare benzina, cherosene o altri liquidi infiammabili per accendere o

accelerare il fuoco.

NON lasciare il barbecue incustodito. Tenere bambini e animali domestici ad

almeno 1 metro di distanza in ogni momento.

AVVERTIMENTO :



3

Utilizzare esclusivamente carbone o combustibile solido raccomandato dal

produttore. Non utilizzare altri tipi di combustibile.

Tenere ad almeno 1 m (3 piedi) di distanza da materiali infiammabili: mobili,

alberi, cespugli, edifici, tende da sole, tende.

Non posizionare sopra o vicino a superfici infiammabili (legno, plastica,

moquette). Posizionare solo su un terreno stabile, non combustibile e

pianeggiante.

Non utilizzare in presenza di vento forte. Non spostare il barbecue mentre è in

funzione o quando è caldo.

Durante l'utilizzo, non indossare indumenti larghi, svolazzanti o infiammabili.

Questo barbecue diventa estremamente caldo durante l'uso. NON toccare la

griglia di cottura, il corpo, il coperchio o qualsiasi altra parte calda.

Non utilizzare per friggere in olio o per friggere in immersione. Rischio di incendio

e ustioni.

Non utilizzare se danneggiato, arrugginito o rotto.

Spegnere completamente le braci e lasciarle raffreddare del tutto prima di smaltirle,

spostarle o immagazzinarle.

Non versare acqua direttamente sulle braci ardenti: rischio di ustioni da vapore e

schizzi d'acqua bollente.

ATTENZIONE :

Quando si maneggiano componenti caldi, utilizzare guanti o strumenti resistenti al

calore.

Smaltire le ceneri fredde in modo sicuro. Non gettare le ceneri calde nella

spazzatura, nel compost o in contenitori combustibili.

Pulire regolarmente il grasso e i residui di cibo per ridurre il rischio di incendio.

Questo prodotto è destinato esclusivamente alla cottura degli alimenti. Non è

adatto al riscaldamento o ad altri scopi.

Nota:

1. Non permettere a bambini, minori e animali domestici di avvicinarsi o toccare il
prodotto. Non lasciarlo mai incustodito durante l'uso.
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2. Non utilizzare questo dispositivo per scopi diversi da quelli indicati.

3. Ispezionare prima di ogni utilizzo.

4. Mantenere una certa distanza tra il prodotto e il condotto di combustione per
evitare di ostruirlo.

5. L'urina e le feci degli animali domestici possono danneggiare il prodotto, si
prega di tenerle lontane.

6. Questo prodotto non deve venire a contatto con liquidi quali alcol, acidi, alcali,
benzina, ecc.

7. Utensili da taglio e altri oggetti appuntiti o danni a questo prodotto.

8. Non pulirlo con materiali abrasivi.

9. Non toccare il prodotto direttamente con le mani durante il processo di
combustione per evitare ustioni. Indossare guanti resistenti al calore per spostare
il prodotto dopo che si è raffreddato.
10. Non sedersi o stare in piedi sul prodotto.
11. Non spruzzare acqua sul prodotto durante la combustione ad alta temperatura,
poiché potrebbe danneggiarlo.

AVVERTIMENTO:

1 2 . Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini o
persone inferme, a meno che non siano sorvegliati da una persona
responsabile che ne garantisca l'uso in sicurezza. I bambini piccoli devono
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto. Gli
animali domestici devono essere tenuti lontani dal prodotto.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Prima di iniziare il montaggio, verificare che tutti i componenti siano presenti.
2. Per evitare incidenti o lesioni causate da spigoli vivi, si prega di assemblare e
utilizzare con attenzione. Indossare guanti da lavoro di sicurezza durante
l'assemblaggio.
Nota: La quantità di pezzi indicata nel manuale corrisponde al consumo effettivo,
mentre i pezzi non utilizzati sono pezzi di ricambio.

Nota: quando l'apparecchio viene riscaldato per la prima volta, potrebbe
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emettere un leggero fumo o odore, il che è normale per molti apparecchi di
riscaldamento e non comprometterà la sicurezza dell'apparecchio stesso.
Attenzione: assicurarsi che la piattaforma di supporto sia stabile per evitare
che il prodotto cada durante il riscaldamento.
CONSIGLI: La superficie del prodotto è rivestita con uno strato resistente
alle alte temperature, non con uno strato appiccicoso di residui di cibo.
Durante l'uso, prestare attenzione all'eventuale adesione del cibo al prodotto
e, se necessario, ungere con olio alimentare per ridurre questo
inconveniente.
Attenzione: evitare di inserirlo nei piedini durante l'installazione,
poiché un terreno troppo duro o troppo morbido può compromettere
la stabilità del prodotto .

PARTS LIST

serie e nome Diagramma semplificato Quantità

Forchetta (in alto) 1

Forcella (parte inferiore) 1

Vassoio portaoggetti
girevole

1

bullone di fissaggio a
forma di T

2

Maniglia di regolazione
della griglia 1
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rete per barbecue
1

FASE 1:
● Due forchette sono attorcigliate insieme e devono essere strette e fissate
saldamente al terreno.

FASE 2:
● Installare il vassoio portaoggetti e la maniglia
regolabile per la griglia da forno. Stringere i bulloni a T.
Il vassoio può essere utilizzato per riporre condimenti,
piatti di frutta e verdura e piccoli utensili.
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FASE 3:
● Installare la griglia da forno.

CLEANING AND STORAGE

1. Il prodotto deve raffreddarsi prima di essere portato via .
2. Non utilizzare oggetti appuntiti o ruvidi per pulire il prodotto, poiché ciò
potrebbe danneggiare il rivestimento .
3. Il prodotto non può essere lavato in lavastoviglie .
4. Pulire e asciugare il prodotto, quindi riporlo in un ambiente asciutto e
ventilato .
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Parrilla de camping
Modelo: KJ001
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MODELO: KJ001

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

Tenga cuidado con las altas temperaturas para evitar
quemaduras. El producto no debe moverse durante su uso y
solo podrá moverse una vez que se haya enfriado.

Gracias por utilizar este producto. Para garantizar un funcionamiento correcto, lea
atentamente estas instrucciones antes de usarlo y guárdelas para futuras
consultas. Lea también las precauciones y normas de seguridad que se indican
en esta página para un uso seguro.

Este manual describe las advertencias y precauciones de seguridad, así como el
funcionamiento, el mantenimiento y la limpieza. Las advertencias e instrucciones
aquí presentadas no cubren todas las posibles situaciones. Este producto no
requiere precaución ni sentido común, ya que confiamos en que los usuarios
cumplirán con las normas. Si tiene algún problema, contáctenos. No intente
solucionar los problemas por su cuenta, ya que podría causar lesiones o daños
materiales.

Lea TODAS las instrucciones antes de usar su máquina.

PELIGRO :

SOLO PARA USO EXTERIOR. NO lo utilice en interiores, tiendas de campaña,

vehículos, caravanas, garajes, balcones ni áreas cerradas.

RIESGO DE INTOXICACIÓN POR MONÓXIDO DE CARBONO, que puede

provocar lesiones o la muerte.

NO utilice gasolina, queroseno u otros líquidos inflamables para encender o

acelerar el fuego.

NO deje la parrilla desatendida. Mantenga a los niños y las mascotas a una

distancia mínima de 1 metro (3 pies) en todo momento.

ADVERTENCIA :
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Utilice únicamente carbón vegetal o combustible sólido recomendado por el

fabricante. No utilice ningún otro combustible.

Manténgase al menos a 1 m (3 pies) de distancia de materiales inflamables:

muebles, árboles, arbustos, edificios, toldos, cortinas.

No lo coloque sobre superficies inflamables (madera, plástico, alfombra) ni cerca

de ellas. Colóquelo únicamente sobre una superficie estable, no combustible y

nivelada.

No la utilice con viento fuerte. No mueva la parrilla mientras esté en uso o

caliente.

No utilice ropa suelta, colgante o inflamable mientras esté operando.

Esta parrilla se calienta muchísimo durante su uso. NO toque la rejilla, el cuerpo,

la tapa ni ninguna otra parte caliente.

No utilizar para freír ni para freír en abundante aceite. Riesgo de incendio y

quemaduras.

No lo utilice si está dañado, oxidado o roto.

Apague completamente las brasas y deje que se enfríen por completo antes de

desecharlas, moverlas o almacenarlas.

No vierta agua directamente sobre las brasas calientes; existe riesgo de

quemaduras por vapor y salpicaduras calientes.

PRECAUCIÓN :

Utilice guantes o herramientas resistentes al calor al manipular componentes

calientes.

Deseche las cenizas frías de forma segura. No arroje las cenizas calientes a la

basura, al compost ni a recipientes combustibles.

Limpie regularmente la grasa y los restos de comida para reducir el riesgo de

incendio.

Este producto está destinado únicamente para cocinar alimentos. No apto para

calentar ni para otros fines.

Nota:
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1. No permita que los niños, menores de edad ni las mascotas se acerquen o
toquen el producto. Nunca lo deje desatendido mientras esté en uso.

2. No utilice esta unidad para ningún otro propósito que no sea el uso indicado.

3. Inspeccione antes de cada uso.

4. Mantenga una distancia entre el producto y la salida de combustión para evitar
que esta se obstruya.

5. La orina y las heces de las mascotas pueden dañar el producto, por favor
manténgalo alejado.

6. Este producto no debe entrar en contacto con líquidos como alcohol, ácido,
álcali, gasolina, etc.

7. Herramientas de corte y otros objetos afilados o daños a este producto.

8. No lo limpie con ningún material abrasivo.

9. No toque el producto directamente con las manos durante el proceso de
combustión para evitar quemaduras. Use guantes resistentes al calor para mover
el producto una vez que se haya enfriado.
10. No se siente ni se pare sobre el producto.
11. No salpique agua sobre el producto durante la combustión a alta temperatura,
ya que podría dañarlo.

ADVERTENCIA:

1 2 . Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños pequeños o
personas con discapacidad, a menos que estén bajo la supervisión de una
persona responsable para garantizar su uso seguro. Los niños pequeños
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el producto. Las
mascotas deben mantenerse alejadas del producto.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Compruebe que todas las piezas estén completas antes de comenzar el
montaje.
2. Para evitar accidentes o lesiones por bordes afilados, ensamble y utilice con
cuidado. Use guantes de seguridad durante el montaje.
Nota: La cantidad de piezas que se muestra en el manual es la cantidad real
utilizada, y las piezas no utilizadas son piezas de repuesto.
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Nota: Cuando su aparato se calienta por primera vez, puede emitir un ligero
humo u olor, lo cual es normal en muchos aparatos de calefacción y no
afectará a la seguridad del mismo.
Advertencia: Asegúrese de que la plataforma de soporte sea estable para
evitar que el producto se caiga durante el calentamiento.
CONSEJOS: La superficie del producto está recubierta con una capa
resistente a altas temperaturas, no con una capa de suciedad pegajosa.
Durante su uso, tenga cuidado de que los alimentos no se adhieran al
producto y aplique aceite comestible según sea necesario para evitarlo.
Atención: Evite insertarlo en los pies durante la instalación, ya que
un suelo demasiado duro o demasiado blando puede afectar la
estabilidad del producto .

PARTS LIST

serie y nombre Diagrama S implicado Cantidad

Tenedor (Arriba) 1

Horquilla (parte inferior) 1

Bandeja de
almacenamiento

giratoria

1

Perno de fijación en
forma de T

2

Mango de ajuste de la
parrilla 1
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Red para barbacoa
1

PASO 1:
● Dos horquillas están entrelazadas y necesitan ser apretadas y fijadas
firmemente al suelo.

PASO 2:
● Instale la bandeja de almacenamiento y el asa
ajustable para la rejilla de hornear. Apriete los tornillos
en forma de T. La bandeja se puede usar para guardar
condimentos, platos de frutas y verduras, y utensilios
sencillos.
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PASO 3:
● Instale la rejilla para hornear.

CLEANING AND STORAGE

1. El producto debe enfriarse antes de retirarlo .
2. No utilice objetos afilados o ásperos para limpiar el producto, ya que
esto puede dañar el revestimiento .
3. El producto no se puede lavar en el lavavajillas .
4. Limpie y seque el producto, luego colóquelo en un ambiente seco y
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ventilado .
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Grill kempingowy
Model: KJ001
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MODEL: KJ001

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Należy zachować ostrożność w przypadku wysokich

temperatur, aby uniknąć oparzeń. Produktu nie można

przenosić podczas użytkowania i można go przenosić dopiero
po ostygnięciu.

Dziękujemy za korzystanie z tego produktu. Aby mieć pewność, że możesz
prawidłowo obsługiwać urządzenie, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed
użyciem i zachowaj ją na przyszłość. Prosimy o zapoznanie się ze środkami
ostrożności i zasadami bezpieczeństwa zawartymi na tej stronie, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie.

Niniejsza instrukcja zawiera ostrzeżenia i środki ostrożności dotyczące
bezpieczeństwa, obsługi, konserwacji i czyszczenia. Ostrzeżenia i instrukcje
zawarte w niniejszej instrukcji nie obejmują wszystkich możliwych warunków i
sytuacji, które mogą wystąpić. Produkt nie jest produktem z wbudowaną
ostrożnością i zdrowym rozsądkiem, ponieważ wierzymy, że użytkownicy będą
przestrzegać tych przepisów. W przypadku jakichkolwiek problemów prosimy o
kontakt telefoniczny. Nie należy podejmować prób samodzielnego rozwiązywania
problemów, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie
mienia.

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać WSZYSTKIE instrukcje.

NIEBEZPIECZEŃSTWO :

WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ. NIE używać w pomieszczeniach

zamkniętych, w namiotach, pojazdach, przyczepach kempingowych, garażach, na

balkonach ani w pomieszczeniach zamkniętych.

RYZYKO ZATRUCIA TLENKIEM WĘGLA , które może spowodować obrażenia

ciała lub śmierć.
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NIE używaj benzyny, nafty ani innych łatwopalnych płynów do rozpalania lub

podsycania ognia.

NIE pozostawiaj grilla bez nadzoru. Trzymaj dzieci i zwierzęta domowe w

odległości co najmniej 1 m (3 stóp) od siebie.

OSTRZEŻENIE :

Używaj wyłącznie węgla drzewnego lub paliwa stałego zalecanego przez

producenta. Nie używaj żadnego innego paliwa.

Zachowaj odległość co najmniej 1 m (3 stóp) od materiałów łatwopalnych: mebli,

drzew, krzewów, budynki, markizy, zasłony.

Nie umieszczać na ani w pobliżu powierzchni łatwopalnych (drewno, plastik,

dywan). Umieszczać wyłącznie na stabilnym, niepalnym i równym podłożu.

Nie używać przy silnym wietrze. Nie przenosić grilla, gdy jest w użyciu lub gdy

jest gorący.

Podczas pracy nie należy nosić luźnej, wiszącej lub łatwopalnej odzieży.

Grill nagrzewa się do bardzo wysokiej temperatury podczas użytkowania. NIE

dotykaj rusztu, obudowy, pokrywy ani żadnych gorących części.

Nie używać do smażenia na oleju ani w głębokim tłuszczu. Ryzyko pożaru i

oparzeń.

Nie używać, jeśli jest uszkodzony, zardzewiały lub zepsuty.

Przed wyrzuceniem, przeniesieniem lub składowaniem rozżarzonego węgla

należy go całkowicie ugasić i pozostawić do całkowitego ostygnięcia.

Nie wylewaj wody bezpośrednio na rozżarzone węgle – istnieje ryzyko poparzenia

parą i rozpryskiwania się gorącej wody.

OSTROŻNOŚĆ :

Podczas pracy z gorącymi elementami należy używać rękawic i narzędzi

odpornych na ciepło.

Usuwaj zimny popiół w bezpieczny sposób. Nie wyrzucaj gorącego popiołu do

śmieci, kompostu ani pojemników łatwopalnych.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, regularnie usuwaj tłuszcz i resztki jedzenia.
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Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do gotowania. Nie nadaje się do

podgrzewania ani innych celów.

Notatka:

1. Nie pozwalaj dzieciom, osobom niepełnoletnim i zwierzętom domowym zbliżać
się do produktu ani go dotykać. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru
podczas użytkowania.

2. Nie należy używać tego urządzenia do innych celów niż wskazane.

3. Przed każdym użyciem należy dokonać kontroli.

4. Zachowaj odpowiednią odległość między produktem a otworem wentylacyjnym,
aby nie dopuścić do zablokowania otworu wentylacyjnego.

5. Mocz i odchody zwierząt domowych mogą uszkodzić produkt, dlatego należy
trzymać je z daleka.

6. Produkt nie powinien mieć kontaktu z płynami takimi jak alkohol, kwas, zasada,
benzyna itp.

7. Narzędzia tnące i inne ostre przedmioty mogą uszkodzić produkt.

8. Nie czyścić żadnym materiałem ściernym.

9. Nie dotykaj produktu bezpośrednio rękami podczas spalania, aby uniknąć
oparzeń. Noś rękawice żaroodporne, aby przenosić produkt po ostygnięciu.
10. Nie siadaj ani nie stawaj na produkcie.
11. Nie polewaj produktu wodą podczas spalania w wysokiej temperaturze,
ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.

OSTRZEŻENIE:

1 2 . Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby młode lub
niepełnosprawne, chyba że będą nadzorowane przez osobę odpowiedzialną,
aby zapewnić im bezpieczne korzystanie z urządzenia. Małe dzieci powinny
być pod nadzorem, aby upewnić się, że nie bawią się produktem. Zwierzęta
domowe powinny trzymać się z dala od produktu.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić, czy wszystkie części są
kompletne.

2. Aby uniknąć wypadków i obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami, należy

ostrożnie montować i użytkować. Podczas montażu należy nosić rękawice
ochronne.
Notatka: Ilość części podana w instrukcji oznacza faktyczne zużycie, części
nieużywane są częściami zamiennymi.
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Uwaga: Gdy urządzenie jest nagrzewane po raz pierwszy, może wydzielać
lekki dym lub zapach, co jest zjawiskiem normalnym w przypadku wielu
urządzeń grzewczych i nie ma wpływu na bezpieczeństwo użytkowania
urządzenia.
Ostrzeżenie: Należy zadbać o stabilność platformy nośnej, aby zapobiec
upadkowi produktu podczas podgrzewania.
WSKAZÓWKI: Powierzchnia produktu jest pokryta warstwą odporną na
wysokie temperatury, a nie warstwą lepkiego brudu. Podczas użytkowania
należy zwracać uwagę na przywieranie jedzenia do produktu i stosować
odpowiedni olej jadalny, aby zapobiec przywieraniu.
Uwaga: Należy unikać wkładania go do stóp podczas montażu, gdyż
zbyt twarde lub zbyt miękkie podłoże może mieć wpływ na stabilność
produktu .

PARTS LIST

seryjny i nazwa Uproszczony diagram S Ilość
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Widelec (góra) 1

Widelec (dolna część) 1

Obrotowa tacka do
przechowywania

1

Śruba mocująca w
kształcie litery T

2

Uchwyt do regulacji
rusztu grilla 1

Siatka do grilla
1

KROK 1:
● Dwa widelce są skręcone ze sobą i muszą być mocno dokręcone i mocno
zamocowane na podłożu.
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KROK 2:
● Zamontuj tackę do przechowywania i regulowany
uchwyt do rusztu do pieczenia. Śruby w kształcie litery
T należy dokręcić. Tacka może służyć do
przechowywania przypraw, talerzy z warzywami i
owocami oraz prostych narzędzi.

KROK 3:
● Zamontuj ruszt do pieczenia.
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CLEANING AND STORAGE

1. Produkt musi ostygnąć przed zabraniem ze sobą .
2. Do czyszczenia produktu nie należy używać ostrych ani szorstkich
przedmiotów, gdyż może to uszkodzić powłokę .
3. Produktu nie można myć w zmywarce .
4. Wyczyść i osusz produkt, a następnie umieść go w suchym i
wentylowanym miejscu .
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Kampeergrill
Model: KJ001
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MODEL: KJ001

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Pas op voor hoge temperaturen om brandwonden te
voorkomen. Het product mag tijdens gebruik niet worden
verplaatst en pas nadat het is afgekoeld.

Bedankt voor het gebruik van dit product. Om ervoor te zorgen dat u de machine
correct kunt bedienen, dient u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen
vóór gebruik en deze goed te bewaren voor toekomstig gebruik. Lees ook de
voorzorgsmaatregelen en veiligheidsvoorschriften op deze pagina om een veilig
gebruik te garanderen.

Deze handleiding beschrijft veiligheidswaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen,
bediening, onderhoud en reiniging. De waarschuwingen en instructies in deze
handleiding dekken niet alle mogelijke omstandigheden en situaties die zich
kunnen voordoen. Voorzichtigheid en gezond verstand zijn niet in dit product
ingebouwd, omdat wij ervan uitgaan dat het gebruik ervan in overeenstemming is
met deze voorschriften. Neem bij problemen contact met ons op. Probeer
problemen niet zelf op te lossen, dit kan leiden tot letsel of materiële schade.

Lees alle instructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.

GEVAAR :

Uitsluitend voor gebruik bu buitenshuis. Niet gebruiken binnenshuis, in tenten,

voertuigen, caravans, garages, op balkons of in afgesloten ruimtes.

RISICO OP KOOLMONOXIDEVERGIFTIGING, wat kan leiden tot letsel of

overlijden.

Gebruik GEEN benzine, kerosine of andere brandbare vloeistoffen om het vuur

aan te steken of te versnellen.

NIET onbeheerd achter. Houd kinderen en huisdieren te allen tijde op minstens 1

meter afstand.
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WAARSCHUWING :

Gebruik uitsluitend houtskool of door de fabrikant aanbevolen vaste brandstof.

Gebruik geen andere brandstof.

Houd minstens 1 meter afstand van brandbare materialen: meubels, bomen,

struiken, gebouwen, luifels, gordijnen.

Niet plaatsen op of in de buurt van brandbare oppervlakken (hout, plastic, tapijt).

Alleen plaatsen op een stabiele, niet-brandbare, vlakke ondergrond.

Niet gebruiken bij harde wind. Verplaats de grill niet tijdens gebruik of wanneer

deze heet is.

Draag tijdens het gebruik geen losse, hangende of brandbare kleding.

Deze grill wordt tijdens gebruik extreem heet. Raak het grillrooster, de behuizing,

het deksel of andere hete onderdelen NIET aan.

Niet gebruiken voor frituren of frituren. Brandgevaar en risico op brandwonden.

Niet gebruiken indien beschadigd, doorgeroest of gebroken.

Doof de kolen volledig en laat ze volledig afkoelen voordat u ze weggooit,

verplaatst of opslaat.

Giet geen water rechtstreeks op hete kolen – risico op brandwonden door stoom

en spatten van heet water.

VOORZICHTIGHEID :

Gebruik hittebestendige handschoenen of gereedschap bij het hanteren van hete

onderdelen.

Gooi afgekoelde as op een veilige manier weg. Gooi hete as niet in de vuilnisbak,

op de composthoop of in brandbare containers.

Maak vet en voedselresten regelmatig schoon om het brandrisico te verlagen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het bereiden van voedsel. Niet voor

verwarming of andere doeleinden.

Opmerking:

1. Laat kinderen, minderjarigen en huisdieren niet in de buurt van het product
komen en het niet aanraken. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens
gebruik.
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2. Gebruik dit apparaat uitsluitend voor de aangegeven doeleinden.

3. Controleer vóór elk gebruik.

4. Houd voldoende afstand tussen het product en de verbrandingsopening om te
voorkomen dat deze geblokkeerd raakt.

5. Urine en uitwerpselen van huisdieren kunnen het product beschadigen, houd
deze daarom uit de buurt.

6. Dit product mag niet in contact komen met vloeistoffen zoals alcohol, zuren,
basen, benzine, enz.

7. Snijgereedschap en andere scherpe voorwerpen, of schade aan dit product.

8. Maak het niet schoon met schurende materialen.

9. Raak het product tijdens het verbrandingsproces niet rechtstreeks met uw
handen aan om brandwonden te voorkomen. Draag hittebestendige
handschoenen om het product te verplaatsen nadat het is afgekoeld.
10. Ga niet op het product zitten of staan.
11. Spat geen water op het product tijdens verbranding op hoge temperatuur,
aangezien dit het product kan beschadigen.

WAARSCHUWING:

1 2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door jonge of zwakke personen,
tenzij onder toezicht van een verantwoordelijke persoon om ervoor te
zorgen dat zij het apparaat veilig kunnen gebruiken. Jonge kinderen moeten
onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het product spelen.
Huisdieren moeten uit de buurt van het product blijven.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Controleer of alle onderdelen compleet zijn voordat u met de montage begint.
2. Om ongelukken of verwondingen door scherpe randen te voorkomen, dient u
het product zorgvuldig te monteren en te gebruiken. Draag
veiligheidshandschoenen tijdens de montage.
Opmerking: Het aantal onderdelen dat in de handleiding wordt vermeld, is het
daadwerkelijk gebruikte aantal; de ongebruikte onderdelen zijn
reserveonderdelen.



6

Let op: Wanneer uw apparaat voor de eerste keer wordt verwarmd, kan er
een lichte rook of geur vrijkomen. Dit is normaal voor veel
verwarmingstoestellen en heeft geen invloed op de veiligheid van uw
apparaat.
Waarschuwing: Zorg ervoor dat het steunplatform stabiel is om te
voorkomen dat het product tijdens het verwarmen eraf valt.
TIPS: Het oppervlak van het product is gecoat met een hittebestendige laag,
niet met een kleverige, aardachtige laag. Let er tijdens gebruik op dat er
geen voedsel aan het product blijft plakken en breng indien nodig eetbare
olie aan om dit te voorkomen.
Let op: Steek het product tijdens de installatie niet in de poten,
aangezien te harde of te zachte grond de stabiliteit van het product
kan beïnvloeden .

PARTS LIST

Serienummer & Naam S vereenvoudigd diagram Hoeveelheid

Vork (bovenkant) 1

Vork (onderste deel) 1

Draaibare opbergbak 1

T-vormige
bevestigingsbout

2

Verstelbare handgreep
van het grillrooster 1
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Barbecuenet​
1

STAP 1:
● Twee vorken worden in elkaar gedraaid en moeten stevig worden vastgedraaid
en in de grond worden verankerd.

STAP 2:
● Installeer de opbergbak en de verstelbare
handgreep voor het bakrek. De T-vormige bouten
moeten worden vastgedraaid. De bak kan worden
gebruikt voor het opbergen van kruiden, groente- en
fruitschalen en klein keukengerei.
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STAP 3:
● Installeer het bakrooster.

CLEANING AND STORAGE

1. Het product moet afkoelen voordat het wordt meegenomen .
2. Gebruik geen scherpe of ruwe voorwerpen om het product schoon te
maken, aangezien dit de coating kan beschadigen .
3. Het product mag niet in de vaatwasser gereinigd worden .
4. Reinig en droog het product en plaats het vervolgens in een droge en
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geventileerde omgeving .
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Camp Grill
Modell: KJ001
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MODELL: KJ001

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Camp Grill
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SAFETY INSTRUCTIONS

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Var uppmärksam på höga temperaturer för att undvika
brännskador. Produkten kan inte flyttas under användning och
kan endast flyttas efter att den har svalnat.

Tack för att du använder den här produkten. För att säkerställa att du kan använda
maskinen korrekt, läs igenom denna bruksanvisning noggrant före användning
och spara den för framtida bruk. Var noga med att läsa igenom
försiktighetsåtgärderna och säkerhetsföreskrifterna på den här sidan för att
garantera säker användning.

Denna manual beskriver säkerhetsvarningar och försiktighetsåtgärder, drift,
underhåll och rengöring. Varningarna och instruktionerna som granskas i denna
manual kan inte täcka alla möjliga förhållanden och situationer som kan uppstå.
Försiktighet och sunt förnuft är inte inbyggt i denna produkt, eftersom vi tror att
användningen kommer att följa dessa föreskrifter. Om du har några problem,
vänligen ring oss. Försök inte åtgärda problemen själv, eftersom det kan orsaka
personskador eller egendomsskador.

Läs ALLA instruktioner innan du använder din maskin.

FARA :

ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK. Använd INTE inomhus, i tält, fordon,

husvagnar, garage, balkonger eller slutna utrymmen.

RISK FÖR KOLMONOXIDFÖRGIFTNING som kan leda till skada eller dödsfall.

Använd INTE bensin, fotogen eller andra brandfarliga vätskor för att tända eller

påskynda elden.

INTE grillen utan uppsikt. Håll barn och husdjur minst 1 meter (3 fot) bort hela

tiden.

VARNING :
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Använd endast träkol eller fast bränsle som rekommenderas av tillverkaren.

Använd inte något annat bränsle.

Håll minst 1 m (3 fot) avstånd från brandfarliga material: möbler, träd, buskar,

byggnader, markiser, gardiner.

Placera inte på eller nära brandfarliga ytor (trä, plast, matta). Placera endast på

stabilt, icke-brännbart och plant underlag.

Använd inte grillen i stark vind. Flytta inte grillen medan den används eller är

varm.

Bär inte löst hängande, löst sittande eller brandfarliga kläder under användning.

Denna grill blir extremt varm under användning. Rör INTE grillgallret, kroppen,

locket eller några heta delar.

Använd inte för fritering av olja eller fritering. Risk för brand och brännskador.

Använd inte om den är skadad, genomrostad eller trasig.

Släck kolen helt och låt dem svalna helt innan de kasseras, flyttas eller förvaras.

Häll inte vatten direkt på heta kol – risk för brännskador från ånga och heta stänk.

VARNING :

Använd värmebeständiga handskar eller verktyg vid hantering av heta

komponenter.

Kassera kall aska på ett säkert sätt. Släng inte varm aska i soporna, komposten

eller brännbara behållare.

Rengör fett och matrester regelbundet för att minska brandrisken.

Denna produkt är endast avsedd för tillagning av mat. Inte för uppvärmning eller

andra ändamål.

Notera:

1. Låt inte barn, minderåriga och husdjur komma i närheten av eller vidröra
produkten. Lämna den aldrig utan uppsikt medan den används.

2. Använd inte denna enhet för något annat ändamål än det angivna.

3. Kontrollera före varje användning.

4. Håll ett avstånd mellan produkten och förbränningsventilen för att undvika att
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förbränningsventilen blockeras.

5. Husdjursurin och avföring kan skada produkten, vänligen håll den borta.

6. Denna produkt får inte komma i kontakt med vätskor som alkohol, syra, alkali,
bensin etc.

7. Skärverktyg och andra vassa föremål eller skador på denna produkt.

8. Rengör den inte med något slipande material.

9. Rör inte produkten direkt med händerna under förbränningsprocessen för att
undvika brännskador. Använd värmebeständiga handskar när du flyttar produkten
efter att den har svalnat.
10. Sitt eller stå inte på produkten.
11. Stänk inte vatten på produkten under förbränning vid hög temperatur, eftersom
det kan skada produkten.

VARNING:

1 2. Denna apparat är inte avsedd att användas av unga eller skröpliga
personer utan tillsyn av en ansvarig person för att säkerställa att de kan
använda apparaten på ett säkert sätt. Små barn bör övervakas för att
säkerställa att de inte leker med produkten. Husdjur bör hålla sig borta från
produkten.
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PRODUCT EXPLOSION DIAGRAM

1. Kontrollera att alla delar är kompletta innan monteringen påbörjas.
2. För att undvika olyckor eller skador från vassa kanter, var försiktig och montera
och använd produkten. Använd skyddshandskar under monteringen.
Notera: Antalet delar som visas i manualen är den faktiska användningen och
oanvända delar är reservdelar.

Obs: När din apparat värms upp för första gången kan den avge lätt rök eller
lukt, vilket är normalt för många värmeapparater, och det påverkar inte
apparatens säkerhet.
Varning: Se till att stödplattformen är stabil för att undvika att produkten
faller under uppvärmning.
TIPS: Produktens yta är belagd med ett högtemperaturlager, inte ett klibbigt
lager av smuts. Var uppmärksam på att mat inte fastnar på produkten under
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användning och applicera ätbar olja på lämpligt sätt för att minska detta
problem.
Obs: Undvik att föra in den i fötterna under installationen, eftersom
för hård eller för mjuk jord kan påverka produktens stabilitet .

PARTS LIST

Serienummer och namn Förenklat diagram Kvantitet

Gaffel (överst) 1

Gaffel (nedre delen) 1

Roterbar
förvaringsbricka

1

T-formad fästbult 2

Justeringshandtag för
grillgallret 1

Grillnät​
1

STEG 1:
● Två gafflar är vridna ihop och behöver dras åt och fästas ordentligt i marken.
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STEG 2:
● Montera förvaringsbrickan och det justerbara
handtaget för bakgallret. De T-formade bultarna
behöver dras åt. Brickan kan användas för att förvara
kryddor, grönsaks- och frukttallrikar och enkla verktyg.

STEG 3:
● Montera bakgallret.
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CLEANING AND STORAGE

1. Produkten måste svalna innan den lämnas .
2. Använd inte vassa eller grova föremål för att rengöra produkten,
eftersom det kan skada beläggningen .
3. Produkten kan inte diskas i diskmaskin .
4. Rengör och torka produkten och placera den sedan i en torr och
ventilerad miljö .
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